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Rajael y Dori salí os dous maestros que tán dando enguano el asignatura optati­
va de gallego-astu1'iano nas escalas de Tapia, Xarrio y Navia. Como se ve, poúco se ten 
avanzao dende qu'a nasa jala entrara nel "Ramón de Campoamor"de Navia alló poi 
curso 90/91. El desinterés oficial, as incomprensióis, a falta d 'il1!ormación y, muitas 
veces, a inorancia, poden tal' detrás da precaria situación da nasa jala na escola, un· . 
sito nel que tía que tal' cua dignidá que merez úa regalía qu'heredamos dos nasos ma­

'yores y que temas que decidir se la jemos de menos y la deixamos morrer ou, al rovés, 
se la valoramos y tentamos de recuperalla. D'un pouco de todo esto é del que nos ja­
lan estos dous trabayadol'es da nasa jala . 

.J, Rafael Cascudo & Dori Gión 

a lena d~entrambasauguas, el territorio· 
comprendido entre os ríos Navia y Ea, . 
dáse úa situación de bilingüismo: convi­
ven dúas }ingu3s: el galego-asturiano. y el 
castellano. 
Esta situación bilingüe Ifun se da por 
igual en roda a población d1esras rerras, 

pos .hai ~ente monolingüe: por un lao a xeme mayor 
que, en número cada vez máis pequeno, fala sólo en 
galego-asturiano, y a xente moza que s610 fala en 
castellano y forma un grupo" cada vez Oláis grande. 
Laugo ta a xente que núa mayor ou -menor midida 
usa as dúas. Si, 3?emáis d 'á población, ruvésemos en 
canta el prestL'Xo y ~ fu nción que cumpren na vida de 
cadaldía cada úa das d(las linguas, ta mui claro que 
temos al castellano -en palabras dos especialistas 
nesto, que son <?s sociolingüistas- como lingua A y á 

nasa faJa como /ingua B. H ai un d~seqlliligrio claro 
a favor del castellano ·y ese desequilibrio trai como 

. consecuencia -outra vez faJan os especialistas- úa si­
tuación de diglosia. 

A diglosia 

Esplicámonos: el castellano é a lingua oficial, 
ten todos os deretos legales, é obrigao na enseñanza 
y na administración, é a lingua das fund6is superio­
res da vida social, a dos medios de comunicación y 
os órganis1Uos oficiales, é sinónimo de presrixo, de. 
mayor estatuS social y cultural, é a máis usada nas vi­
las y lugares achegaos a elas y, pa rematar, nun hai 
njngún peligro de que poda desaparecer. Poi contra­
rio, el galego-asturiano nlln ta nos libros de texto, 



A enseñanza del galego-asturiano 

apenas si s'aprende na escola (namáis nos .colexas 
públicos I1Ramón de Campoamorll de- Navia, "Daño 
Freán" de Xarrio y uPríncipe d'Asturias ll de Tapia), de 
continuo ta sendo reprimida y desdeixada, úsarila as 
clases Il1áis baxas na escala social, nun [a nos medios 
de comunicación, é a fala que s'usa na familia , cos 
amjgoS", pa os temas banales, é úa variedá falada, 
ol:al, nun ta cuase nonnativizada y úsase pouco por 
escrito, nun s'usa d'un xeito oficial.. 

Úa situación anormal 

según todo lo cuntao aquí, a nosa fala ten úa si­
tuación d 'anormaHdá, e úa lingua desprestixada, 
poueo a pOllCO vai abandonándose y nun se fala a os 
fiyos. Pa encher el vaso, hai lempo. C¡lI 'esta situación 
pasóll de ser máis ou menos estática a ser clarame n­
te diná111.ica: hasta a chegada da escolarización obri­
gat01ia y el uso xeneralizao dos medios de comuni­
cación audiovisual el grupo social que falaba galego­
asturiano era cuase el mesmo y namáis úa -minoría 
ilustrada falaba en castellano. Coa chegada d'estOs 
dous fenómenos, básicamente, a situaéión cambía, 
vólvese dinámica, móvese, y el grupo dos que falan 
castellano vai enánchandose y el dos que falan gale­
go-asturiano vai menguando n~n proceso que pode 
chegar a felo . desaparecer. 

Ún dos efectos que provoca nel falante a situa­
ción precaria da nasa fala é el de mezcrar col caste­
llano, as inlmferencias lingüísticas. Últimamente este 
proceso é veltixinoso. A vergonza, el s~ntimento 
d'inferioridá leva a que, al ascender socialmente nos 
vayamos desfe ndo da lingua vernácula porque se ve 
como un estigma, algo malo, falta de cululra. El cas­
tellano úsase cando salimos das sintacióis de cadal­
día: nun se fala naJala cando se vai al médico; can­
do vein visitas, cando nos relacionarnos con xente 
que nun conocemos. Esta vergonza pode provocar, y 
de feito provoca, el nun trasmitir a os fiyos a lingua 
de naso. Os boliros y a xente mayor falan entre elos 
na fa la pero cos fiyos y os netos falan en castellano. 
Eso nun pasaba amias, a nun ser nas familias de das 
alta. Si os nenos xa nun usan a fala y falan castella­
no, os sous fiyos tamén van fer igual. 

Úa cadía de mil anos, rota 

Todo esto vén romper úa cadía de mii anos pa­
la que se trasmitía a nasa fa la de padres a fiyos. Apa­
recen ideoloxí~s denigratorias pa xustificar el aban­
dono da fala , crencias qu 'alivian el conflicto, recursos · 
pa tapar ou esconder a vergonza de ter que ser res-o 
ponsables de poñer fin a esa cadía ancesrral, Y dici­
mos .. . l/a fala é fea, é b17.Jta/~ "nun vale pa l1ada'~ 
I/nun ten Iite,.atu1"a /~ I/Bo, en. cada sito [álase diferen,­
te y 11[.1.11 nos entendem·os cas vecíasl/.. Entrementres, 
dicimos qu'el castellano si qu 'é guapo, que lo falan 
rnilló is y rnillóis de pe rsonas, que len úa literatura ri­
ca y búa y pe nsamos que nun ten diferéncias xeb-

gráficas porque namals miramos pal que se fa la na 
[ele ·ou se le nos libros. 

A fah na escola 

El sociolingüista Michal Stubbs dice cousas co­
mo éstas: l/En reafidá, lo úhico xuicioso que se pode 

.fer en muitos casos é dayes a os nenas al empezo da 
súa escolarización a instrucción básica na lingua 
que conocen . (. . .) r)a c01nunidá pode ter a súa lingua 
en tan baxa estima que quizáis nun quira qu10s sous 
fiyos aprendan nela l/. Testos casos, apunta, é un la­
bor social de primeira importancia p 'aumentar el au­
roestima del falante da Hngua non prestQ;:ada, luirar 
contra as actitudes intolerantes., tanto na escala como 
na sociedá, p 'acabar co~ estereotipos y coas barreira~ 
sociolingüísticas, xa que si non as interferencias en­
tre as linguas d'a lto y baxo prestixp poden xene rali­
zar problemas d 1aprendizaxe. El única lllanera d'a­
maña!" esta situación sería nonnalizar a lingua B, f ela 
normal, usala, levala ás escalas .. 

Tamos d'acordo coas tesis sostidas poI profesor 
González Riaño pal caso del asturiano y que pensa­
mos que son ben apricables al naso caso: a_ pd:::sen­
da na escala de l galego-asturiano nun é sólo un de­
reto humano culmral - pa nosoutros. irrenunciable- , 
sinon que responde a úa fonda necesidá pedagóxi­
ca porque muitos nenas y nenas tein úa competen­
cia lingü ística y comunicativa unde s'entremezcran 
elementos del castellano y del galego-asturiano )' eso 
esixe un trata mento educativo que teña en canta a 
posibilidá d'atender el aprendizaxe y uso das dúas 
lingoas e n contacto. Son as autoridades educativas 
asturianas as que tein que dar sollfción al problema. 

Un panorama esmoledor 

El sistema educativo que padecemos sólo te n 
d'asturiano a situación xeográfica. Vese úa planifica­
ción agresiva ou pouco esmolida pala identidá so­
cio'cultural d'Astúrias. Acabada a dictadura tardamos 
dez anos en poder ver os primeiros empezos d 1esco­
larizadón del asturiano y trece máis pa que sólo úas 
200 escalas de Primaria oferten el asturiano y tres el 
galego-asturia no . 

As condiciones actuales siguen senda represi­
vas. Non sólo se sufren vetos y' esixencia de mínimos 
pa escolarizar a lingua tradicional, sinón que se su­
fre a falta cuase total d'apoyo, d 'información institu­
cional, de .regulación nonnativa, de plantea mento 
curricular oficial, de categoría de lingua, d 'implanta­
ción horaria da as ignatura, de tratament0 al xeito al 
empezo escolarizador, de continuidá nel itinerario · 
nOffilativo y máis e n concreto nos centros de Secun­
daria, d 1apoyo didáctico, de polftica. editorial , de 
condicióis profesionales y laborales dignas pal pro­
fesorao nesta mate ria, de formación dos maestros 
-que nun esiste oel caso da nasa fala-, y un largo et­
cétera .. 
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